
SUPPORT MONITEUR ARTICULÉ
Articulated monitor holder

Instructions
Mode d’emploi / Instrucciones / Instruçõnes

MHMECA / MHMECADUAL
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Avant d’ajuster la tension du ressort et 
pendant le processus de réglage, positionnez 
et maintenez le bras à l’horizontale comme 
indiqué. Utilisez la clé Allen fournie pour 
effectuer l’ajustement. Demandez de l’aide si 
nécessaire.

Si le bras descend, tournez la vis de réglage 
dans la direction + jusqu’à ce qu’il reste en 
position horizontale.

Si le bras monte, tournez la vis de réglage 
dans la direction - jusqu’à ce qu’il reste en 
position horizontale.

ATTENTION :  
Ne serrez pas excessivement les vis.

3

4

Before adjusting the spring tension and 
during the adjustment process, 
position and hold the arm 
horizontally as shown. Use the supplied Allen 
Key for adjustment. Ask for assistance should 
you require it.

If the arm drops, turn the adjustment screw in 
the + direction until it remains

If the arm rises, turn the adjustment screw in 
the - direction until it remains in a horizontal 
position.

CAUTION: 
do not over tighten the screws.



5

Note: If the display does not 
stop at your desired position, 
adjust the screws using the 
tools as shown. 

Remarque : Si l’écran 
ne s’arrête pas à la position 
souhaitée, ajustez les vis à l’aide 
des outils comme indiqué.

CAUTION: do not rotate the monitor past rear edge of 
desk to avoid an unstable situation that may cause tipping.

ATTENTION : Ne faites pas pivoter l’écran au-delà du 
bord arrière du bureau afin d’éviter une situation instable 
pouvant entraîner un basculement.



FR - NOS REMERCIEMENTS
	
Félicitations pour votre achat et merci pour la confiance que vous accordez à T’nB.  
Nos produits sont conformes aux réglementations et aux normes en vigueur. Nous vous 
conseillons avant l’utilisation de cet appareil de lire attentivement les instructions et les 
consignes de sécurité et de conserver ce manuel.  

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

- Aucune garantie ne pourra être appliquée en cas de mauvaise utilisation.
- T’nB décline toute responsabilité en cas de non-respect des consignes de sécurité
- Manipulez le produit avec précaution.
- �Ne placez pas d’objet inflammable, de substance explosive ou d’objet dangereux à proximité de 

votre produit
- �Utilisez, conservez uniquement votre produit dans un environnement où la température est 

comprise entre 0°C et 35°C.
- Conservez votre produit hors de portée des enfants.
- �Ce produit n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont 

les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées 
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une 
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables 
concernant l’utilisation du produit

- N’utilisez pas votre produit s’il a subi un choc ou des dommages.
- Utilisez uniquement les accessoires fournis.
- Conserver les documentations d’origine relatives au produit pour s’y référer ultérieurement.

Lisez entièrement le guide d’utilisateur avant de commencer l’installation et le montage. 
Si vous avez des questions concernant les instructions ou les avertissements, veuillez 
contacter votre distributeur local pour une assistance.

ATTENTION : L’utilisation de produits plus lourds que les poids nominaux indiqués peuvent 
entraîner une instabilité causant des blessures potentielles.
Les supports doivent être joints comme spécifié dans les instructions de montage. Une mauvaise 
installation peut entraîner des dommages ou de graves blessures aux personnes.
Un équipement de sécurité et les outils appropriés doivent être utilisés. Ce produit devrait être 
installé uniquement par des professionnels.
Assurez-vous que la surface de soutien supporte en sécurité le poids combiné de l’équipement et 
de tous les matériaux et composantes associés.
Utilisez les vis de montage fournies et NE SERREZ PAS TROP les vis de montage.
Ce produit contient de petites pièces qui peuvent causer un étouffement si elles sont avalées. 
Eloignez ces pièces des enfants.
Ce produit est prévu uniquement pour une utilisation à l’intérieur. L’utilisation de ce produit à 
l’extérieur peut entraîner une défaillance du produit ou des blessures aux personnes.

IMPORTANT. Avant installation, assurez-vous que vous avez reçu toutes les pièces selon la liste 
de vérification des composants. Si une pièce est manquante ou endommagée, téléphonez à votre 
distributeur local pour qu’il la remplace.



MAINTENANCE : À intervalles réguliers (au moins tous les trois mois) vérifiez que le support est 
bien installé, sûre et fiable.

COMPATIBILITÉ 
 

CONTENU  1

MHMECADUAL : 2 bras articulés
 
MHMECA : 1 bras articulé

INSTALLATION SANS PERCAGE  1a

MHMECA / MHMECADUAL 
 
Vis de serrage pour bureaux avec une épaisseur entre 10 et 80mm
• Pour bureaux avec une épaisseur de 10 à 50mm voir schémas 1.1.
• Pour bureau avec une épaisseur de 50 à 80mm voir schémas 1.2.

INSTALLATION AVEC PERCAGE

MHMECADUAL  1b
Pour bureau avec une épaisseur de 10 à 48mm
Si le panneau VESA est trop serré pour tourner, desserrer la vis avec une clé hexagonale.  2

MHMECA  1b
Pour bureau avec une épaisseur de 10 à 48mm
Si le panneau VESA est trop serré pour tourner, desserrer la vis avec une clé hexagonale.  2

1. Fixation sur un bureau ou table
Schéma 1.A /1.B Vous avez le choix entre 2 types de fixation, avec ou sans perçage.

2. Fixation sur le moniteur
Schéma 2 Vissez les deux vis du haut sur votre moniteur puis glisser dans les encoches 
supérieures de la plaque VESA du bras d’écran. Maintenez-le en position puis fixer les vis du bas.

3. Réglage des bras   3
Important : Pour éviter d’endommager le moniteur et le support, maintenez toujours le bras en 
position horizontale pendant les réglages comme illustré sur le schéma.



Pour bien équilibrer les bras une fois le ou les moniteurs fixés, ajustez la tension du ressort en 
utilisant la clé Allen (P) comme indiqué sur le schéma 3.
Si le bras tombe : Tournez la vis de réglage vers le + jusqu’à ce qu’il reste en position stationnaire
Si le bras monte ou ne se bouge pas assez facilement : Tournez la vis de réglage vers le -.

Important : Ne pas forcer sur la vis de réglage.

4. Installez les passes-câbles  4
Placer les passe-cable dans les encoches dédiées puis clipsez les en les remontant afin de 
verrouiller l’installation.

5. Ajustez l’inclinaison et angle de rotation  5
Ajustez l’inclinaison et l’angle de rotation souhaités en serrant ou desserrant les vis indiquées sur 
le schéma. 

BESOIN D’AIDE ? 

Soucieux de la satisfaction de nos clients, vous avez la possibilité de nous contacter sur  
info@t-nb.com. Entretien, dépannage, informations diverses sur ce produit, veuillez consulter 
notre site internet : www.t-nb.com

EN - OUR THANKS 

Congratulations on your purchase and thank you for your trust and confidence in T’nB.  
Our products comply with the regulations and standards in force. Before using this device, 
we recommend that you read the instructions and safety guidelines carefully and keep this 
manual for future reference.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

- Warranty will not apply in case of misuse.
- T’nB is not liable for failure to follow these safety instructions.
- Handle the product with care.
- Do not place flammable objects, explosive substances, or hazardous items near the product.
- �Use and store the product only in environments where the temperature is between 0°C and 35°C.
- Keep the product out of reach of children.
- �This product is not intended for use by individuals (including children) with reduced physical, 

sensory, or mental capabilities, or by those lacking experience or knowledge, unless they have 
been given supervision or instruction concerning the use of the product by a person responsible 
for their safety.

- Keep the original product-related documentation for future reference.
- Do not use the product if it has been dropped or damaged.
- Only use the accessories provided.
- Keep the original product-related documentation for future reference.

Read the entire user manual before beginning installation and assembly. 
If you have any questions about the instructions or warnings, please contact your local 
distributor for assistance.



CAUTION: Use of products heavier than the nominal weights indicated may result in instability 
causing potential injury.
Brackets must be joined as specified in the installation instructions. Incorrect installation may 
result in damage or serious injury to persons.
Appropriate safety equipment and tools must be used. This product should be installed by 
professionals only.
Ensure that the support surface safely supports the combined weight of the equipment and all 
associated materials and components.
Use the mounting screws supplied and DO NOT OVERTIGHTEN the mounting screws.
This product contains small parts that can cause choking if swallowed. Keep these parts away 
from children.
This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors may result in product 
failure or personal injury.

IMPORTANT. Before installation, make sure you have received all parts according to the 
component checklist. If a part is missing or damaged, call your local distributor for replacement.

MAINTENANCE: At regular intervals (at least every three months) check that the bracket is 
properly installed, safe and reliable.

COMPATIBILITY
CONTENT  1

MHMECADUAL:2 articulated arms

MHMECA: 1 articulated arm

INSTALLATION WITHOUT DRILLING  1a

MHMECA / MHMECADUAL

Clamp screws for desks with a thickness between 10 and 80 mm
• For desks with a thickness of 10 to 50 mm, see diagrams 1.1.
• For desks with a thickness of 50 to 80 mm, see diagrams 1.2.

INSTALLATION WITH DRILLING

MHMECADUAL  1b
For desks with a thickness of 10 to 48 mm
If the VESA panel is too tight to rotate, loosen the screw with a hex key.  2



MHMECA  1b
For desks with a thickness of 10 to 48 mm
If the VESA panel is too tight to rotate, loosen the screw with a hex key.  2

1. Fixing to a desk or table
Diagram 1.A / 1.B Choose between 2 types of fixing, with or without drilling.

2. Fixing to the monitor
Diagram 2 Screw the two upper screws into your monitor, then slide into the upper slots of the 
VESA plate of the screen arm. Hold it in position, then secure the lower screws.

3. Adjusting the arms  3
Important: To avoid damaging the monitor and the mount, always keep the arm in a horizontal 
position during adjustments, as illustrated in the diagram.
To balance the arms correctly once the monitor(s) are fixed, adjust the spring tension using the 
Allen key (P) as shown in diagram 3.
If the arm drops: Turn the adjustment screw towards «+» until it stays in a stationary position.
If the arm rises or does not move easily: Turn the adjustment screw towards «-».
Important: Do not overtighten the adjustment screw.

4. Install the cable pass-throughs  4
Place the cable pass-throughs into the designated slots, then clip them in by sliding them upward 
to lock the installation.

5. Adjust tilt and rotation angle  5
Adjust the desired tilt and rotation angle by tightening or loosening the screws indicated  
in the diagram.

NEED HELP? 

Concerned about the satisfaction of our customers, you can contact us at 
info@t-nb.com. Maintenance, troubleshooting, miscellaneous information about this product, 
please visit our website: www.t-nb.com

ES - NUESTRO AGRADECIMIENTO 

Enhorabuena por su compra y gracias por la confianza depositada en T’nB. Nuestros 
productos cumplen los reglamentos y las normativas vigentes. Le recomendamos que lea 
atentamente las instrucciones y consignas de seguridad antes de utilizar este dispositivo, y 
que conserve el presente manual.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

- La garantía no se aplicará en caso de mal uso.



- T’nB no se responsabiliza por el incumplimiento de estas instrucciones de seguridad.
- Maneje el producto con cuidado.
- No coloque objetos inflamables, sustancias explosivas o artículos peligrosos cerca del producto.
- Utilice y almacene el producto solo en ambientes donde la temperatura esté entre 0°C y 35°C.
- Mantenga el producto fuera del alcance de los niños.
- �Este producto no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos los niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o por aquellas que carezcan de 
experiencia o conocimiento, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el 
uso del producto por parte de una persona responsable de su seguridad.

- No utilice el producto si ha sufrido un golpe o daño.
- Utilice únicamente los accesorios proporcionados.
-Conservar la documentación original relacionada con el producto para referencia futura.

Lea toda la guía del usuario antes de iniciar la instalación y el montaje. 
Si tiene alguna duda sobre las instrucciones o advertencias, póngase en contacto con su 
distribuidor local para que le ayude.

PRECAUCIÓN: El uso de productos más pesados que los pesos nominales indicados puede 
provocar inestabilidad y causar posibles lesiones.
Los soportes deben unirse como se especifica en las instrucciones de instalación. Una instalación 
incorrecta puede provocar daños o lesiones graves a las personas.
Deben utilizarse herramientas y equipos de seguridad adecuados. Este producto sólo debe ser 
instalado por profesionales.
Asegúrese de que la superficie de apoyo soporta con seguridad el peso combinado del equipo y 
de todos los materiales y componentes asociados.
Utilice los tornillos de montaje suministrados y NO LOS APRIETE EN EXCESO.
Este producto contiene piezas pequeñas que pueden provocar asfixia en caso de ingestión. 
Mantenga estas piezas fuera del alcance de los niños.
Este producto está destinado únicamente para uso en interiores. El uso de este producto en 
exteriores puede provocar fallos en el producto o lesiones personales.

IMPORTANTE. Antes de la instalación, asegúrese de haber recibido todas las piezas que figuran 
en la lista de comprobación de componentes. Si falta alguna pieza o está dañada, llame a su 
distribuidor local para que se la sustituya.

MANTENIMIENTO: A intervalos regulares (al menos cada tres meses) compruebe que el soporte 
está correctamente instalado y es seguro y fiable.

COMPATIBILIDAD



CONTENIDO  1

MHMECADUAL: 2 brazos articulados

MHMECA: 1 brazo articulado

INSTALACIÓN SIN PERFORACIÓN  1a

MHMECA / MHMECADUAL

Tornillos de sujeción para escritorios con un grosor entre 10 y 80 mm
• Para escritorios con un grosor de 10 a 50 mm, consulte los diagramas 1.1.
• Para escritorios con un grosor de 50 a 80 mm, consulte los diagramas 1.2.

INSTALACIÓN CON PERFORACIÓN

MHMECADUAL  1b
Para escritorios con un grosor de 10 a 48 mm
Si el panel VESA está demasiado ajustado para girar, afloje el tornillo con una llave hexagonal.  2

MHMECA  1b
Para escritorios con un grosor de 10 a 48 mm
Si el panel VESA está demasiado ajustado para girar, afloje el tornillo con una llave hexagonal.  2

1. Fijación a un escritorio o mesa
Diagrama 1.A / 1.B Elija entre 2 tipos de fijación, con o sin perforación.

2. Fijación al monitor
Diagrama 2 Atornille los dos tornillos superiores en su monitor, luego deslícelos en las ranuras 
superiores de la placa VESA del brazo del monitor. Manténgalo en posición y luego fije los 
tornillos inferiores.

3. Ajuste de los brazos  3
Importante: Para evitar dañar el monitor y el soporte, mantenga siempre el brazo en posición 
horizontal durante los ajustes, como se ilustra en el diagrama.
Para equilibrar correctamente los brazos una vez fijados los monitores, ajuste la tensión del 
resorte utilizando la llave Allen (P) como se muestra en el diagrama 3.
Si el brazo cae: Gire el tornillo de ajuste hacia «+» hasta que permanezca en posición estacionaria.
Si el brazo sube o no se mueve con facilidad: Gire el tornillo de ajuste hacia «-».

Importante: No fuerce el tornillo de ajuste.

4. Instale los pasacables  4
Coloque los pasacables en las ranuras designadas, luego encájelos deslizándolos hacia arriba para 
bloquear la instalación.



5. Ajuste la inclinación y el ángulo de rotación  5
Ajuste la inclinación y el ángulo de rotación deseados apretando o aflojando los tornillos 
indicados en el diagrama.

¿NECESITA AYUDA? 

Nos preocupamos por nuestros clientes, por ello, puede contactarnos en info@t-nb.com. Para 
aspectos relacionados con el mantenimiento, la reparación u otros datos sobre el producto, 
consulte nuestra página web: www.t-nb.com

PT - OS NOSSOS AGRADECIMENTOS 

Parabéns pela sua compra e obrigado pela confiança depositada na T’nB. Os nossos produtos 
estão em conformidade com os regulamentos e as normas em vigor. Antes de usar este 
aparelho, aconselhamos a que leia atentamente as instruções e as indicações de segurança e 
que guarde este manual.

INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA

- A garantia não será aplicada em caso de mau uso.
- A T’nB isenta-se de responsabilidade por não cumprimento destas instruções de segurança.
- Manuseie o produto com cuidado.
- Não coloque objetos inflamáveis, substâncias explosivas ou itens perigosos perto do produto.
- Use e armazene o produto apenas em ambientes onde a temperatura esteja entre 0°C e 35°C.
- Mantenha o produto fora do alcance das crianças.
- �Este produto não é destinado ao uso por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, 

sensoriais ou mentais reduzidas, ou por aquelas sem experiência ou conhecimento, a menos 
que tenham recebido supervisão ou instrução sobre o uso do produto por alguém responsável 
por sua segurança.

- Não use o produto se ele tiver sido derrubado ou danificado.
- Use apenas os acessórios fornecidos.
- Manter a documentação original relacionada ao produto para referência futura.

Leia todo o manual do utilizador antes de iniciar a instalação e a montagem. 
Se tiver alguma dúvida sobre as instruções ou avisos, contacte o seu distribuidor local para 
obter assistência.

CUIDADO: A utilização de produtos mais pesados do que os pesos nominais indicados pode 
resultar em instabilidade, provocando potenciais ferimentos.
Os suportes devem ser unidos conforme especificado nas instruções de instalação. Uma 
instalação incorrecta pode resultar em danos ou ferimentos graves nas pessoas.
Deve utilizar equipamento e ferramentas de segurança adequados. Este produto só deve ser 
instalado por profissionais.
Certifique-se de que a superfície de apoio suporta com segurança o peso combinado do 
equipamento e de todos os materiais e componentes associados.



Utilize os parafusos de montagem fornecidos e NÃO ESFORÇE DEMAIS os parafusos de 
montagem.
Este produto contém peças pequenas que podem provocar asfixia se forem engolidas. Mantenha 
estas peças afastadas das crianças.
Este produto destina-se apenas a utilização em interiores. A utilização deste produto no exterior 
pode resultar em avaria do produto ou ferimentos pessoais.

IMPORTANTE. Antes da instalação, certifique-se de que recebeu todas as peças indicadas na 
lista de verificação de componentes. Se uma peça estiver em falta ou danificada, contacte o seu 
distribuidor local para a substituir.

MANUTENÇÃO: Em intervalos regulares (pelo menos de três em três meses), verifique se o 
suporte está corretamente instalado, se é seguro e fiável.

COMPATIBILIDADE

CONTEÚDO  1

MHMECADUAL: 2 braços articulados

MHMECA: 1 braço articulado

INSTALAÇÃO SEM PERFURAÇÃO  1a

MHMECA / MHMECADUAL

Parafusos de fixação para mesas com espessura entre 10 e 80 mm
• Para mesas com espessura de 10 a 50 mm, consulte os diagramas 1.1.
• Para mesas com espessura de 50 a 80 mm, consulte os diagramas 1.2.

INSTALAÇÃO COM PERFURAÇÃO

MHMECADUAL  1b
Para mesas com espessura de 10 a 48 mm
Se o painel VESA estiver muito apertado para girar, solte o parafuso com uma chave hexagonal  2

MHMECA  1b
Para mesas com espessura de 10 a 48 mm
Se o painel VESA estiver muito apertado para girar, solte o parafuso com uma chave hexagonal  2



1. Fixação em uma mesa ou escrivaninha
Diagrama 1.A / 1.B Escolha entre 2 tipos de fixação, com ou sem perfuração.

2. Fixação no monitor
Diagrama 2 Parafuse os dois parafusos superiores no seu monitor, depois deslize-os nas ranhuras 
superiores da placa VESA do braço do monitor. Mantenha-o na posição e, em seguida, fixe os 
parafusos inferiores.

3. Ajuste dos braços  3
Importante: Para evitar danos ao monitor e ao suporte, mantenha sempre o braço na posição 
horizontal durante os ajustes, conforme ilustrado no diagrama.
Para equilibrar corretamente os braços após fixar o(s) monitor(es), ajuste a tensão da mola 
utilizando a chave Allen (P), conforme indicado no diagrama 3.
Se o braço cair: Gire o parafuso de ajuste em direção ao «+» até que ele permaneça na posição 
estacionária.
Se o braço subir ou não se mover com facilidade: Gire o parafuso de ajuste em direção ao «-».

Importante: Não force o parafuso de ajuste.

4. Instale os passadores de cabos  4
Coloque os passadores de cabos nas ranhuras designadas e encaixe-os deslizando-os para cima 
para travar a instalação.

5. Ajuste a inclinação e o ângulo de rotação  5
Ajuste a inclinação e o ângulo de rotação desejados apertando ou soltando os parafusos 
indicados no diagrama.

PRECISA DE AJUDA?

Preocupados com a satisfação dos nossos clientes, fornecemos a possibilidade de nos contactar 
através do email info@t-nb.com. Para obter informações sobre manutenção, reparações e outras 
informações sobre o produto, consulte o nosso Website: www.t-nb.com

IT - RINGRAZIAMENTI

Congratulazioni per l’acquisto e grazie per la fiducia che avete riposto in T’nB. I nostri 
prodotti sono conformi agli ordinamenti e alle norme vigenti. Consigliamo prima di utilizzare 
il dispositivo di leggere attentamente le istruzioni e le indicazioni di sicurezza, così come 
consigliamo di conservare questo manuale.

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

- La garanzia non si applica in caso di uso improprio.
- T’nB declina ogni responsabilità in caso di mancato rispetto delle presenti istruzioni di sicurezza.
- Maneggiare il prodotto con cura.
- Non posizionare oggetti infiammabili, sostanze esplosive o pericolose vicino al prodotto.



- Utilizzare e conservare il prodotto solo in ambienti con temperature comprese tra 0°C e 35°C.
- Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
- �Questo prodotto non è destinato all’uso da parte di persone (inclusi i bambini) con capacità 

fisiche, sensoriali o mentali ridotte, o da persone prive di esperienza o conoscenza, a meno  
che non siano state istruite sull’uso del prodotto da parte di una persona responsabile della 
loro sicurezza.

- Non utilizzare il prodotto se è stato sottoposto a urti o danni.
- Utilizzare solo gli accessori forniti.
- Conservare la documentazione originale relativa al prodotto per riferimento futuro.

Legga l’intero manuale d’uso prima di iniziare l’installazione e il montaggio. 
In caso di domande sulle istruzioni o sulle avvertenze, si rivolga al distributore locale per 
ricevere assistenza.

ATTENZIONE: l’uso di prodotti più pesanti dei pesi nominali indicati può causare instabilità e 
potenziali lesioni.
Le staffe devono essere unite come specificato nelle istruzioni di installazione. Un’installazione 
errata può causare danni o gravi lesioni alle persone.
È necessario utilizzare attrezzature e strumenti di sicurezza adeguati. Questo prodotto deve 
essere installato solo da professionisti.
Si assicuri che la superficie di appoggio sostenga in modo sicuro il peso combinato 
dell’apparecchiatura e di tutti i materiali e componenti associati.
Utilizzi le viti di montaggio in dotazione e NON SFORZI le viti di montaggio.
Questo prodotto contiene piccole parti che possono causare soffocamento se ingerite. Tenga 
queste parti lontano dai bambini.
Questo prodotto è destinato esclusivamente all’uso interno. L’utilizzo di questo prodotto 
all’aperto può causare guasti al prodotto o lesioni personali.

IMPORTANTE. Prima dell’installazione, si assicuri di aver ricevuto tutte le parti elencate nella lista 
di controllo dei componenti. Se un componente manca o è danneggiato, si rivolga al distributore 
locale per la sostituzione.

MANUTENZIONE: a intervalli regolari (almeno ogni tre mesi) verifichi che il cavalletto sia 
installato correttamente, sicuro e affidabile.

COMPATIBILIDAD

CONTENIDO  1

MHMECADUAL: 2 brazos articulados

MHMECA: 1 brazo articulado



INSTALACIÓN SIN PERFORACIÓN  1a

MHMECA / MHMECADUAL

Tornillos de sujeción para escritorios con un grosor entre 10 y 80 mm
• Para escritorios con un grosor de 10 a 50 mm, consulte los diagramas 1.1.
• Para escritorios con un grosor de 50 a 80 mm, consulte los diagramas 1.2.

INSTALACIÓN CON PERFORACIÓN

MHMECADUAL  1b
Para escritorios con un grosor de 10 a 48 mm
Si el panel VESA está demasiado ajustado para girar, afloje el tornillo con una llave hexagonal  2

MHMECA  1b
Para escritorios con un grosor de 10 a 48 mm
Si el panel VESA está demasiado ajustado para girar, afloje el tornillo con una llave hexagonal  2

1. Fijación a un escritorio o mesa
Diagrama 1.A / 1.B Elija entre 2 tipos de fijación, con o sin perforación.

2. Fijación al monitor
Diagrama 2 Atornille los dos tornillos superiores en su monitor, luego deslícelos en las ranuras 
superiores de la placa VESA del brazo del monitor. Manténgalo en posición y luego fije los 
tornillos inferiores.

3. Ajuste de los brazos  3
Importante: Para evitar dañar el monitor y el soporte, mantenga siempre el brazo en posición 
horizontal durante los ajustes, como se ilustra en el diagrama.
Para equilibrar correctamente los brazos una vez fijados los monitores, ajuste la tensión del 
resorte utilizando la llave Allen (P) como se muestra en el diagrama 3.
Si el brazo cae: Gire el tornillo de ajuste hacia «+» hasta que permanezca en posición estacionaria.
Si el brazo sube o no se mueve con facilidad: Gire el tornillo de ajuste hacia «-».

Importante: No fuerce el tornillo de ajuste.

4. Instale los pasacables  4
Coloque los pasacables en las ranuras designadas, luego encájelos deslizándolos hacia arriba para 
bloquear la instalación.

5. Ajuste la inclinación y el ángulo de rotación  5
Ajuste la inclinación y el ángulo de rotación deseados apretando o aflojando los tornillos 
indicados en el diagrama.



OCCORRE AIUTO? 

Nell’impegno di soddisfare i nostri clienti, siamo disponibili all’indirizzo email info@t-nb.com. 
Per manutenzione, riparazione, altre informazioni sul prodotto, consultare il nostro sito internet : 
www.t-nb.com

DE - DANK 

Wir gratulieren Ihnen zu diesem Kauf und danken Ihnen für Ihr Vertrauen in T’nB. Unsere 
Artikel entsprechen den geltenden Normen und Bestimmungen.
Vor Nutzung dieses Gerätes empfehlen wir Ihnen, die Bedienungsanleitung und 
Sicherheitshinweise aufmerksam durchzulesen und diese Anleitung aufzubewahren.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

- Bei unsachgemäßer Verwendung besteht kein Garantieanspruch.
- T’nB übernimmt keine Haftung bei Nichteinhaltung dieser Sicherheitshinweise.
- Behandeln Sie das Produkt vorsichtig.
- �Stellen Sie keine entflammbaren Gegenstände, explosiven Substanzen oder gefährlichen 

Objekte in die Nähe des Produkts.
- �Verwenden und lagern Sie das Produkt nur in Umgebungen, in den Temperaturen zwischen  

0°C und 35°C.
- Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
- �Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder für Personen ohne 
Erfahrung oder Kenntnisse vorgesehen, es sei denn, sie wurden von einer für ihre Sicherheit 
verantwortlichen Person überwacht oder über die Verwendung des Produkts unterrichtet.

- Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es heruntergefallen oder beschädigt wurde.
- Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Zubehör.
- Bewahren Sie die Originaldokumentation zum Produkt zur späteren Referenz auf.

Lesen Sie das Benutzerhandbuch vollständig durch, bevor Sie mit der Installation und 
Montage beginnen. 
Wenn Sie Fragen zu den Anweisungen oder Warnungen haben, wenden Sie sich bitte an 
Ihren örtlichen Händler, um Unterstützung zu erhalten.

ACHTUNG: Die Verwendung von Produkten, die schwerer als das angegebene Nenngewicht sind, 
kann zu Instabilität führen, die Verletzungen verursachen kann.
Die Stützen müssen wie in der Montageanleitung angegeben verbunden werden. Eine falsche 
Montage kann zu Schäden oder schweren Verletzungen führen.
Es muss eine Sicherheitsausrüstung und geeignetes Werkzeug verwendet werden. Dieses Produkt 
sollte nur von Fachleuten installiert werden.
Stellen Sie sicher, dass die Auflagefläche das kombinierte Gewicht des Geräts und aller 
zugehörigen Materialien und Komponenten sicher trägt.
Verwenden Sie die mitgelieferten Montageschrauben und ziehen Sie die Montageschrauben 
NICHT zu fest an.



Dieses Produkt enthält kleine Teile, die bei Verschlucken zum Ersticken führen können. Halten Sie 
diese Teile von Kindern fern.
Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in Innenräumen vorgesehen. Die Verwendung dieses 
Produkts im Freien kann zum Ausfall des Produkts oder zu Verletzungen von Personen führen.

WICHTIG: DAS IST WICHTIG. Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass Sie alle Teile gemäß 
der Checkliste für Komponenten erhalten haben. Wenn ein Teil fehlt oder beschädigt ist, rufen Sie 
bitte Ihren örtlichen Händler an, damit er es ersetzt.

WARTUNG: Überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen (mindestens alle drei Monate), ob das 
Material richtig installiert, sicher und zuverlässig ist.

KOMPATIBILITÄT

INHALT  1

MHMECADUAL: 2 bewegliche Arme

MHMECA: 1 beweglicher Arm

INSTALLATION OHNE BOHREN  1a

MHMECA / MHMECADUAL

Klemmschrauben für Schreibtische mit einer Stärke zwischen 10 und 80 mm
• Für Schreibtische mit einer Stärke von 10 bis 50 mm siehe Diagramm 1.1.
• Für Schreibtische mit einer Stärke von 50 bis 80 mm siehe Diagramm 1.2.

INSTALLATION MIT BOHREN

MHMECADUAL  1b
Für Schreibtische mit einer Stärke von 10 bis 48 mm
Wenn die VESA-Platte zu fest sitzt, um sich zu drehen, lösen Sie die Schraube mit einem 
Inbusschlüssel.  2

MHMECA  1b
Für Schreibtische mit einer Stärke von 10 bis 48 mm
Wenn die VESA-Platte zu fest sitzt, um sich zu drehen, lösen Sie die Schraube mit einem 
Inbusschlüssel.  2



1. Befestigung an einem Schreibtisch oder Tisch
Diagramm 1.A / 1.B Wählen Sie zwischen 2 Befestigungsarten, mit oder ohne Bohren.

2. Befestigung am Monitor
Diagramm 2 Schrauben Sie die beiden oberen Schrauben in Ihren Monitor und schieben Sie 
ihn dann in die oberen Schlitze der VESA-Platte des Monitorarms. Halten Sie ihn in Position und 
sichern Sie anschließend die unteren Schrauben.

3. Einstellung der Arme  3
Wichtig: Um Schäden am Monitor und an der Halterung zu vermeiden, halten Sie den Arm 
während der Anpassungen stets in einer horizontalen Position, wie im Diagramm dargestellt.
Um die Arme nach der Befestigung des/der Monitore(s) richtig auszubalancieren, stellen Sie die 
Federspannung mit dem Inbusschlüssel (P) ein, wie im Diagramm 3 gezeigt.
Wenn der Arm absinkt: Drehen Sie die Einstellschraube in Richtung «+» bis er in einer stationären 
Position bleibt.
Wenn der Arm ansteigt oder sich nicht leicht genug bewegen lässt: Drehen Sie die 
Einstellschraube in Richtung «-».

Wichtig: Überdrehen Sie die Einstellschraube nicht.

4. Installieren Sie die Kabelhalterungen  4
Setzen Sie die Kabelhalterungen in die vorgesehenen Schlitze ein und rasten Sie sie ein, indem 
Sie sie nach oben schieben, um die Installation zu sichern.

5. Neigung und Drehwinkel einstellen  5
Stellen Sie die gewünschte Neigung und den Drehwinkel ein, indem Sie die im Diagramm 
angegebenen Schrauben anziehen oder lösen.

BENÖTIGEN SIE HILFE? 

Uns liegt die Zufriedenheit unserer Kunden am Herzen und Sie haben Sie die Möglichkeit, uns 
unter info@t-nb.com zu kontaktieren. Für Wartung, Störungsbehebung, diverse Informationen 
über diese Produkt besuchen Sie bitte unsere Website: www.t-nb.com.

NL - ONS DANKWOORD 

Gefeliciteerd met uw aankoop en bedankt voor het vertrouwen dat u aan T’nB schenkt. Onze 
producten zijn conform de van kracht zijnde regelgevingen en normen. Wij adviseren u deze 
handleiding en de voorschriften vóór het gebruik van dit toestel aandachtig te lezen en deze 
handleiding te bewaren.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

- Garantie is niet van toepassing bij verkeerd gebruik.
- T’nB aanvaardt geen aansprakelijkheid bij het niet naleven van deze veiligheidsinstructies.
- Hanteer het product met zorg.



- �Plaats geen ontvlambare voorwerpen, explosieve stoffen of gevaarlijke objecten in de buurt 
van het product.

- �Gebruik en bewaar het product alleen in een omgeving waar de temperatuur tussen  
0°C en 35°C ligt.

- Houd het product buiten bereik van kinderen.
- �Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde 

fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of door personen zonder ervaring of kennis, tenzij 
zij onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen over het gebruik van het product door 
een persoon verantwoordelijk voor hun veiligheid.

- Gebruik het product niet als het is gevallen of beschadigd.
- Gebruik alleen de meegeleverde accessoires.
- Bewaar de originele productgerelateerde documentatie voor toekomstige referentie.

Lees de hele gebruikershandleiding voordat u met de installatie en montage begint. 
Als u vragen hebt over de instructies of waarschuwingen, neem dan contact op met uw 
plaatselijke distributeur voor assistentie.

LET OP: Het gebruik van producten die zwaarder zijn dan de aangegeven nominale gewichten 
kan leiden tot instabiliteit en mogelijk letsel.
Beugels moeten worden verbonden zoals aangegeven in de installatie-instructies. Onjuiste 
installatie kan leiden tot schade of ernstig letsel bij personen.
Gebruik de juiste veiligheidsuitrusting en gereedschappen. Dit product mag alleen door 
vakmensen geïnstalleerd worden.
Zorg ervoor dat het steunvlak het gecombineerde gewicht van de apparatuur en alle 
bijbehorende materialen en onderdelen veilig kan dragen.
Gebruik de meegeleverde montageschroeven en OVERTROUW de montageschroeven NIET.
Dit product bevat kleine onderdelen die bij inslikken verstikking kunnen veroorzaken. Houd deze 
onderdelen uit de buurt van kinderen.
Dit product is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Als u dit product buitenshuis gebruikt, 
kan het product defect raken of persoonlijk letsel veroorzaken.

BELANGRIJK. Controleer voor de installatie of u alle onderdelen hebt ontvangen die in de 
onderdelenchecklist vermeld staan. Als er een onderdeel ontbreekt of beschadigd is, neem dan 
contact op met uw plaatselijke distributeur voor vervanging.

ONDERHOUD: Controleer regelmatig (minstens om de drie maanden) of de standaard goed 
geïnstalleerd, veilig en betrouwbaar is.

COMPATIBILITEIT



INHOUD  1

MHMECADUAL: 2 verstelbare armen

MHMECA: 1 verstelbare arm

INSTALLATIE ZONDER BOREN  1a

MHMECA / MHMECADUAL

Klemvijzen voor bureaus met een dikte tussen 10 en 80 mm
• Voor bureaus met een dikte van 10 tot 50 mm, zie diagram 1.1.
• Voor bureaus met een dikte van 50 tot 80 mm, zie diagram 1.2.

INSTALLATIE MET BOREN

MHMECADUAL  1b
Voor bureaus met een dikte van 10 tot 48 mm
Als het VESA-paneel te strak zit om te draaien, draai de schroef los met een inbussleutel.  2

MHMECA  1b
Voor bureaus met een dikte van 10 tot 48 mm
Als het VESA-paneel te strak zit om te draaien, draai de schroef los met een inbussleutel.  2

1. Bevestiging aan een bureau of tafel
Diagram 1.A / 1.B Kies uit 2 soorten bevestiging: met of zonder boren.

2. Bevestiging aan de monitor
Diagram 2 Schroef de twee bovenste schroeven in uw monitor en schuif deze vervolgens in de 
bovenste sleuven van de VESA-plaat van de monitorarm. Houd hem op zijn plaats en bevestig 
vervolgens de onderste schroeven.

3. Aanpassen van de armen  3
Belangrijk: Om schade aan de monitor en de houder te voorkomen, houdt u de arm tijdens de 
aanpassingen altijd in een horizontale positie, zoals weergegeven in het diagram.
Om de armen goed in balans te brengen nadat de monitor(en) is/zijn bevestigd, past u de 
veerspanning aan met de inbussleutel (P), zoals weergegeven in diagram 3.
Als de arm zakt: Draai de stelknop naar «+» totdat hij in een stationaire positie blijft.
Als de arm omhoog gaat of niet soepel beweegt: Draai de stelknop naar «-».

Belangrijk: Draai de stelknop niet te strak aan.

4. Installeer de kabelgeleiders  4
Plaats de kabelgeleiders in de daarvoor bestemde sleuven en klik ze vast door ze omhoog te 
schuiven om de installatie te vergrendelen.



5. Stel de gewenste hellingshoek en rotatiehoek in  5
Stel de gewenste hellingshoek en rotatiehoek in door de aangegeven schroeven in het diagram 
aan te draaien of los te draaien.

HULP NODIG ? 

Wij willen tevreden klanten en daarom kunt u ons contacteren via info@t-nb.com. Voor 
onderhoud, herstellingen, diverse informatie over dit product gelieve onze website te 
raadplegen:  www.t-nb.com

RO - MULȚUMIRILE NOASTRE   

Vă felicităm pentru achiziția dvs. și vă mulțumim pentru încrederea dvs. în T’nB. Produsele 
noastre respectă reglementările și standardele în vigoare. Înainte de a utiliza acest aparat, 
vă sfătuim să citiți cu atenție instrucțiunile și sfaturile de siguranță și să păstrați acest 
manual

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ

- Garanția nu se aplică în cazul utilizării necorespunzătoare.
- T’nB declină orice responsabilitate în cazul nerespectării acestor instrucțiuni de siguranță.
- Manipulați produsul cu grijă.
- �Nu plasați obiecte inflamabile, substanțe explozive sau obiecte periculoase în apropierea 

produsului.
- Utilizați și păstrați produsul numai într-un mediu cu temperaturi între 0°C și 35°C.
- Păstrați produsul departe de îndemâna copiilor.
- �Acest produs nu este destinat utilizării de către persoane (inclusiv copii) cu capacități fizice, 

senzoriale sau mentale reduse, sau de persoane fără experiență sau cunoștințe, decât dacă 
au fost supravegheați sau instruiți cu privire la utilizarea produsului de către o persoană 
responsabilă de siguranța lor.

- Nu utilizați produsul dacă a fost scăpat sau dacă a suferit daune.
- Utilizați doar accesoriile furnizate.
- Păstrați documentația originală legată de produs pentru referințe ulterioare.

Citiți întregul ghid de utilizare înainte de a începe instalarea și asamblarea. 
Dacă aveți întrebări cu privire la instrucțiuni sau avertismente, vă rugăm să contactați 
distribuitorul local pentru asistență.

ATENȚIE: Utilizarea de produse mai grele decât greutățile nominale indicate poate duce la 
instabilitate și poate provoca răniri.
Suporturile trebuie să fie îmbinate conform instrucțiunilor de instalare. Instalarea incorectă poate 
duce la deteriorarea sau rănirea gravă a persoanelor.
Trebuie utilizate echipamente și unelte de siguranță adecvate. Acest produs trebuie să fie instalat 
numai de către profesioniști.
Asigurați-vă că suprafața de sprijin suportă în siguranță greutatea combinată a echipamentului și 
a tuturor materialelor și componentelor asociate.



Utilizați șuruburile de montare furnizate și NU SUPRATENSIONAȚI șuruburile de montare.
Acest produs conține piese mici care pot provoca sufocare dacă sunt înghițite. Țineți aceste piese 
departe de copii.
Acest produs este destinat exclusiv utilizării în interior. Utilizarea acestui produs în exterior poate 
duce la defectarea produsului sau la vătămări corporale.

IMPORTANT. Înainte de instalare, asigurați-vă că ați primit toate piesele enumerate în lista de 
verificare a componentelor. Dacă o piesă lipsește sau este deteriorată, apelați la distribuitorul 
local pentru înlocuire.

ÎNTREȚINERE: La intervale regulate (cel puțin o dată la trei luni), verificați dacă suportul este 
corect instalat, sigur și fiabil.

COMPATIBILITATE

CONȚINUT  1

MHMECADUAL: 2 brațe articulate

MHMECA: 1 braț articulat

INSTALARE FĂRĂ GĂURIRE  1a

MHMECA / MHMECADUAL

Șuruburi de fixare pentru birouri cu o grosime între 10 și 80 mm
• Pentru birouri cu o grosime de 10 până la 50 mm, consultați diagramele 1.1.
• Pentru birouri cu o grosime de 50 până la 80 mm, consultați diagramele 1.2.

INSTALARE CU GĂURIRE

MHMECADUAL  1b
Pentru birouri cu o grosime de 10 până la 48 mm
Dacă panoul VESA este prea strâns pentru a se roti, slăbiți șurubul cu o cheie imbus.  2

MHMECA  1b
Pentru birouri cu o grosime de 10 până la 48 mm
Dacă panoul VESA este prea strâns pentru a se roti, slăbiți șurubul cu o cheie imbus.  2

1. Fixarea pe un birou sau masă
Diagrama 1.A / 1.B Alegeți între 2 tipuri de fixare, cu sau fără găurire.



2. Fixarea pe monitor
Diagrama 2 Înșurubați cele două șuruburi superioare pe monitorul dvs., apoi introduceți-le 
în fantele superioare ale plăcii VESA a brațului monitorului. Mențineți-l în poziție și fixați apoi 
șuruburile inferioare.

3. Reglarea brațelor  3
Important: Pentru a evita deteriorarea monitorului și a suportului, mențineți brațul întotdeauna 
în poziție orizontală în timpul ajustărilor, așa cum este ilustrat în diagramă.
Pentru a echilibra corect brațele după fixarea monitorului/monitoarelor, reglați tensiunea arcului 
utilizând cheia Allen (P), conform diagramei 3.
Dacă brațul coboară: Rotiți șurubul de reglare spre «+» până când rămâne în poziție staționară.
Dacă brațul se ridică sau nu se mișcă ușor: Rotiți șurubul de reglare spre «-».

Important: Nu forțați șurubul de reglare.

4. Instalați trecerile de cablu  4
Plasați trecerile de cablu în fantele dedicate, apoi fixați-le prin alunecarea în sus pentru a bloca 
instalarea.

5. Reglați înclinarea și unghiul de rotație  5
Reglați înclinarea și unghiul de rotație dorite prin strângerea sau slăbirea șuruburilor indicate în 
diagramă.

AVEŢI NEVOIE DE AJUTOR? 

Ne preocupă satisfacția clienților noștri, ne puteți contacta la  info@t-nb.com. Pentru întreținere, 
reparații și diverse informații despre acest produs, vizitați site-ul nostru: www.t-nb.com

BG - НИЕ ВИ БЛАГОДАРИМ 

Поздравления за вашата покупка, благодарим за доверието към T’nB. Нашите 
продукти съответстват на действащата законодателна уредба и норми. Съветваме ви 
преди да използвате продукта, да прочетете внимателно инструкциите и указанията 
за безопасност, както и да съхранявате тази инструкция.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

- Гаранцията не се прилага при неправилна употреба.
- T’nB не носи отговорност при неспазване на тези инструкции за безопасност.
- Боравете внимателно с продукта.
- �Не поставяйте запалими предмети, експлозивни вещества или опасни обекти в близост  

до продукта.
- �Използвайте и съхранявайте продукта само в среда, където температурата е между 0°C и 35°C.
- Съхранявайте продукта далеч от деца.
- �Този продукт не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с намалени 

физически, сензорни или умствени способности, или от лица без опит или познания, освен 



ако не са били надзиравани или инструктирани отговорно за тяхната безопасност лице 
относно употребата на продукта.

- Не използвайте продукта, ако е паднал или е повреден.
- Използвайте само предоставените аксесоари.
- Запазване на оригиналната документация, свързана с продукта, за бъдещо справяне.

Прочетете цялото ръководство за потребителя, преди да започнете инсталацията и 
монтажа. 
Ако имате някакви въпроси относно инструкциите или предупрежденията, моля, 
свържете се с местния си дистрибутор за съдействие.

ВНИМАНИЕ: Използването на продукти, които са по-тежки от посочените номинални тегла, 
може да доведе до нестабилност и евентуално нараняване.
Скобите трябва да бъдат съединени, както е посочено в инструкциите за монтаж. 
Неправилният монтаж може да доведе до повреда или сериозно нараняване на хора.
Трябва да се използват подходящи предпазни средства и инструменти. Този продукт трябва 
да се монтира само от професионалисти.
Уверете се, че опорната повърхност издържа безопасно комбинираното тегло на 
оборудването и всички свързани материали и компоненти.
Използвайте предоставените монтажни винтове и НЕ НАСИЛВАЙТЕ монтажните винтове.
Този продукт съдържа малки части, които могат да причинят задушаване при поглъщане. 
Съхранявайте тези части далеч от деца.
Този продукт е предназначен за употреба само на закрито. Използването на този продукт на 
открито може да доведе до повреда на продукта или до телесни повреди.

ВАЖНО. Преди монтажа се уверете, че сте получили всички части, изброени в контролния 
списък с компоненти. Ако някоя част липсва или е повредена, обадете се на местния 
дистрибутор, за да я замени.

ПОДДЪРЖАНЕ: На редовни интервали (поне веднъж на три месеца) проверявайте дали 
стойката е правилно монтирана, безопасна и надеждна.

СЪВМЕСТИМОСТ

СЪДЪРЖАНИЕ  1

MHMECADUAL: 2 подвижни рамена
MHMECA: 1 подвижно рамо

МОНТАЖ БЕЗ ПРОБИВАНЕ  1a

MHMECA  / MHMECADUAL
Затягащи винтове за бюра с дебелина между 10 и 80 мм



• За бюра с дебелина от 10 до 50 мм, вижте диаграми 1.1.
• За бюра с дебелина от 50 до 80 мм, вижте диаграми 1.2.

МОНТАЖ С ПРОБИВАНЕ

MHMECADUAL  1b
За бюра с дебелина от 10 до 48 мм
Ако VESA панелът е твърде стегнат, за да се върти, разхлабете винта с шестограмен ключ.  2

MHMECA  1b
За бюра с дебелина от 10 до 48 мм
Ако VESA панелът е твърде стегнат, за да се върти, разхлабете винта с шестограмен ключ.  2

1. Закрепване към бюро или маса
Диаграма 1.A / 1.B Изберете между 2 вида закрепване: с или без пробиване.

2. Закрепване към монитора
Диаграма 2 Завийте двата горни винта в монитора си, след което ги плъзнете в горните 
прорези на VESA плочата на рамото. Задръжте на място и след това закрепете долните 
винтове.

3. Регулиране на рамената  3
Важно: За да избегнете повреда на монитора и стойката, винаги дръжте рамото в 
хоризонтално положение по време на настройките, както е показано на диаграмата.
За правилно балансиране на рамената след монтиране на мониторите, регулирайте 
напрежението на пружината с помощта на шестограмния ключ (P), както е показано на 
диаграма 3.
Ако рамото пада: Завъртете регулиращия винт към «+» докато остане в стационарно 
положение.
Ако рамото се повдига или не се движи лесно: Завъртете регулиращия винт към «-».

Важно: Не натягайте прекалено регулиращия винт.

4. Инсталиране на кабелните водачи  4
Поставете кабелните водачи в предназначените слотове и ги закрепете, като ги плъзнете 
нагоре, за да завършите монтажа.

5. Настройка на наклона и ъгъла на въртене  5
Настройте желания наклон и ъгъл на въртене, като затегнете или разхлабите посочените 
винтове на диаграмата.

ИМАТЕ ЛИ НУЖДА ОТ ПОМОЩ? 

Тъй като много държим на удовлетвореността на клиентите ни, можете да се свържете с нас 
на info@t-nb. com. За информация относно поддръжката, отстраняването на неизправности, 
други сведения за този продукт, посетете нашия интернет адрес: www.t-nb.com
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